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Roosevelt priznal 

De Gaallovo vlado 

Vlada zavlačuje civilno 

produkcijo 

ZAHTEVA TAKOJS-
N O R E Š I T E V 

PROBLEMA 

Vprašanje Wallace ve 

kandidature 

DELAVSKE U N I J E 
PODPIRAJO OBA 

Waahlngton. D. C.. 12. jul.— 

Posebni preiskovalni senatni od-

sek, ki mu načeluje senator Tru-

man, ln posebni preiskovalni se-

natni odsek, Nki ima v svojem 

področju zadevo malih podjet-

nikov, ata v ostrem boju glade 

preuredbe vojnih i n d u s t r i j , 

vprašanje, ki sad nje mesece dela 

obilo preglavice odboru sa voj-

no produkcijo. Oba odseka sta 

»ila zaslišana pred Donaldom * 

M. Nelaonom, načelnikom vojne 

produkcije. 

Nelaon stoji na stališču, da se 

preureditev vojnih industrij ln 

produkcije prične uvajati pola-

goma, čim bo to mogoče, ko bo-

do zahteve vojnih naročil poje-

njale ln ko bo na razpolago do-

volj materiala za civilne potreb-

ščine. i 

Senator Truman je Izjavil, da 

je zadevni program sa preoano-

vo proizvodnje še izdelan, a je 

čakal na Nelsonovo okrevanje, 

odkar Je ta zbolel. Truman Je 

izjavil, da njegov odsek nI zado-

voljen z zavlačevanjem Izvaja-

nja načrta. Medtem je prišlo 

tudi na dan dejstvo, da je C. E. 

VVilson, podnačelnlk vojne pro-

dukcije, ostro nasprotoval Nol-

aonu, ker zavlačuje preoenovo 

proizvodnje, nakar Ja sporočil 

predsedniku Rooseveltu, da bo 

reeignlral. 

Dalje je senator Truman Izja-

vil, da načrtni obnovi civilnih 

potrebščin nasprotujejo nekate-

re sebične bizniške grupe, ki si 

prizadevajo, da „ uničijo svoje 

konkurente, nakar bi same do-

bile naročila, čim se ustavi voj-

na produkcija. Truman Je tudi 

kritiziral zastopnike armade In 

mornarice, ki zastopajo slično 

stališče kot Nelaon. Ti zastop-

niki hočejo ustvariti odvišek 

vojne produkcijo v enem kraju, 

nato pa prisiliti delavce, da se 

Izselijo v kraje, kjer Je pomanj-

kanje delavcev. 

Truman Je dejal, da vprašanje 

vojne produkcije nI v nevarno-

sti, kajti to je glavno vprašanjo, 

ki se mora izvajati na vsej črti. 

Vprašanje bodočnosti pa Je, da 

se prepreči brezdelje, čim pre-

nehajo vojna naročila. 

"Ako ne pričnemo a preoenovo 

proizvodnje že sedaj," Je pouda-

ril Truman, "potom moramo pri-

čakovati, da l>o kmalu na tiaoče 

delavcev brez dela. Smotrena 

preureditev vojnih induatrlj za 

proizvajanje civilnih potrebUln 

se mora začeti takoj, da ae pre-

mostijo problemi brezdelja." 

Nemčija bo imela elab 
pridelek krompirja 

London, 12 Jul. — Po berlin-

ski radijski postaji je nemški 

"kralj krompirja" llauor Hecht 

l>oročal, da bo Nemčija irnela le-

t<ai najmanjši pridelek krompir-

ja v zadnjih 211 letih. Pridelek 

obeta biti 20 milijonov bušljev 

manjši kot Je bil lani. V Nemči-

ji je krompir toliko važna jed kot 

je kruh v agrarnih deželah Na 

odmerke je prišel pred dveme 

mesecema. 

Nacijsko barbarstvo 
V baltiških drtavah 

I<ondon, 12. Jul. — Moskovski 

radio je citiral predsednika ekse-

kutlve Lilvipake aovjetake re-

publike, da ao Nemci v bivšem 

glavnem jjieatu Kaunasu pomo-

rili na glavnem trgu 35,000 Lit-

vincev, v Vilm pa več kot 100, 

000 Veliko teh žttev so naciji 

prignali v Vilno iz Smolenska ln 

Vltebska, pravi poročilo. 

Cez 100,000 ljudi ee 
izselilo iz Londona 

London, 12. Jul.—Včeraj je za-

pustilo okrog 41,000 mater ln 

otrok to mesto, da utečejo pred 

naj>adi nemških letečih bomb 

i V /ndnjih šeatih dneh je odpo-

tovalo IM,000 otrok in mater na 

deželo Doslej se Je izselilo ./ 

Lsndans že «'e/ IOOOOO otrok w 

mater. najvri leta 1939 In 

I 11*40 ko ao Nemci dnevno aipali 

bombe na London. 

Eksplozija v muni-
cijski tovarni 

Jollet, III., 12 Jul. — V veliki 

vladni municijskl tovarni v se-

dem mil j oddaljenem Elmwoodu 

je naatsla eksplozija, ki je razde-

jala trinadstropno zidano poslop-

; je. Ubits ata bUa dvs dele ves, 

| trije ao bili ranjeni, 75 pa jih je 

; pobegnilo brez nezgode. Eksplo-

zija ae Je pripetile ponoči in eo 

Jo čutili deeet milj daleč. 
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Dstum v oklepaju na primer (July 31, 1044), poleg vašega 
ns naslovu pomeni, ds vam J« s tem datumom potekla naročnina, 
vite Jo pravočasno, da se vam list ne ustavL 

Dewey in Bricker—II 
Če republikanci torej nimajo platforme, s katero bi lahko zado-

voljili vsaj bolj pismene evangeliste "svobodnega podjetništva," 

imajo pa "glamor boyja" v osebi svojega predsedniškega kandi-

data Deweyja, katorega so nominirali radi njegove velike "privlač-

nosti." Slednje v ameriški politiki veliko šteje. 

Stara republikanska-garda bi bila sicer rajši postavila na prvo 

mesto dhijskega governerja Brickerja, ampak Je malo preveč sta-

rokoplten Politično Je on sicer bolj "soliden* kot Dewey, kajti on 

še vedno veruje v bilanciran državni proračun; veruje tudi v stare 

vrste kapitalizem, to se pravi, d a i e proti vladnemu poseganju v 

bisnes, ne pa proti velebisnlškemu poseganju v vlado. Sploh on 

veruje v načelo, ds mora vlade v prvi vrsti služiti biznisu, danes 

seveda veleblznisu, kajti le v "svobodnem podjetništvu" Je prospe-

H teta, Je bodočnost dežele. Za novotarije se ne ogreva in "new 

deal" načelno sovraži, kakor tudi vladno birokracijo. 

In kl jub temu, da bi Bricker moral logično biti nositelj republi-

kanske zastave in je bil na konvenciji deležen večjih ovacij kot 

newyorftki govemer Dewey, je na vsej črti izgubil bitko za pred-

sedništvo še predno j* prišel v Chlcago. Zmagal pa je v tem, da 

Je bila plstforma sestavljena po njegovih političnih receptih. Am-

pak manipulatorjem republiksnske stranke se je sanjalo, ako bi 

nJega postavili na prvo mesto, bi mogoče preveč riskirali, kajti 

Bricker bi enostavno oznsnjsl, da se mora dežela vrniti v "dobre 

stare čase . , ." S tako kampsnjo pa bi odbil več glasov kot j ih 

pridobil. ,, . 

In Uko je zmagsl "glamor boy" Dewey, za katerega konvencija 

sicer ni bila preveč navdušena. Strankini bossi so ga izbrali, ker 

prvič Je nališpsn politik, drugič pa politični mistik in oportunist 

prvegs reds. Vse to so i/borne kvalifikacije za glavnega opozicio-

nalnega kandidata stranke, ki hoče ns vsak način zopet priti h po-

litičnemu koritu. In to je vse, kar šteje; samo da pridejo zopet h 

koritu . . . In strsnka, ki hoče priti za vsako ceno h koritu, bo po-

stavite ns čelo nsjbolj privlačnega kandidata, kajti v ameriški 

politiki štejejo osebnosti, ne pa načela ali programi. 

In "glamor boy" Dewey bo nevaren tekmec tudi za predsednika 

Roosevelta, čigar popularnost-je zadnjih par let sicer precej padla, 

toda je še vedno nsjmočnejša osebnost v demokratski stranki. 

Dewey Je takoj v svojem sprejemnem govoru pokazal, ds je zelo 

ptetksn ln izpiljen politik in da bo znal loviti glasove. 

V Chlcsgo Je prišel z govorom, katerega je s svojimi pomočniki 

sestsvljsl in pilil skozi več tednov pred konvencijo; posebno letalo 

ps si je nsročll dvu tedna prej, po izjavi nekega uradnika letalske 

diužbc. Ves ts čss, kakor tudi še skozi leto dni se je glumi l kot 

da mu ni za predsedniško ksndidsturo. To je pri republikanskih 

volilclh silno vleklo—toliko, ds je bil na prvem mestu pri primar-

nih volitvuh v vseh državah, ne da bi odprto napravil en san\ ko-

rsk ali en asm govor. 

ln tsko je v svojem sprejemnem govoru lahko rekel, da je prišel 

na konvencijo kot "svoboden človek," ki ni dal nikomur nobene 

obljube in tudi ni odgovoren drugemu kot "gmeriškemu ljudstvu." 

Platformo svoje stranke Je popolnoma ignoriral in Rooseveltovo 

administracijo pošlatal tam, kjer najbolj boli. 

O slednji Je dejal, ds Je "new desl" prvs leta storil nekaj dobre-

gs, "zdaj ps je stsr in bolsn" in treba ga je nadomestiti s čilo, 

mlado sdministrscijo, kakršno Je zmožen le on ustvariti. Saj je 

deželi—"vsem strankam"—obljubil, da bo sestavil kabinet iz naj 

bolj sposobnih mož. Rooseveltu je očital, da vodi za kulisami tuj 

nu politiko in ds v njegovi sdministraciji vlada velik kaos. 

Nobenega dvoma ni, du bo Dewey kot zvit in izpiljen politik v 

svoji kampanji brenkal prav na te strune; na senilnost "novega 

duila," na tajnosti Kooseveltove zunsnje politike in tis birokratlčnl 

kaos v VVashlngtonu. Na vseh treh točkah je sedanja administra-

cija zelo podvržena kritiki. * 

Prvič Je bil "new desl" že zdsvnsj položen ns polico, ksjtl pred-

sednik seaje pričel nagibati na desnico že pred šestimi, sedmimi 

teti in njegov tretji termin Je na vsej črti reakcionaren. Drugič 

nihče ne ve razen selo male skupine l judi okrog Bele hiše, le ožji 

predsednikov krožek, kaj kujejo za kulisami v VVashlngtonu, Lon-

donu in Moskvi v zvezi z zunanjo politiko. 

Resnuu je. da umeriško ljudstvo še ni bilo pod nobenim pred-

sednikom toliko v temi kot je dsnes, ksr se tiče zunsnje politike. 

In m kultssmi tajne politike se kujejo nsčrti, od ksterlh zavisi 

v veliki meri bodoča usods Amerike kot vsegs ostslega sveta. Am-

pak ljudstvo o tem ne sme nič vedeti. 

S tako "demokrsei|o" |e neka i radikalnega narobe. Roosevelt 

je tukaj dal atjajno prilike republikancem za povsem upravičeno 

kritiko To )e zadnjič tudi Hoover uborno izrab* I na republikanski 

konvenciji. Njegov govor bi bil na vaej črti bumerang, da ni tran-

čital adminHdrncijske tajne politike. In pri tem je Žel največje 

ovarije, kakor jih bo tudi Dewey, če bo izrabil to priliko na vsej 

črti. 
Tretja relo boleča torka na telesu sedanje administracije je kaos. 

ki vlsds v W**hingionu. Roosevelt se je izkazal kot najapretnejši 

politik in strateg, kar jih Je še Živelo v Beli hiši. Moz ima tudi glo-

bok MK iaten čut do malega, porabljenega" človeka, vsled čenat ne 

je toliko priljubil maham Toda kot administrator Je notortčno 

slab ksjtl kreira komisijo vrh komisije In resultst je kaos In ts 

tegs adnsintetrstivnetfs kaosu vidi izhod le v kreiranju novih ko-

misij ns vrhu starih in rezultat je še večji kaos in konfliktne od-

redbe 

IWwevju kl je na glaaU hot rmožen administrator, bo vse to 
kampanjski med. ne bo na med za delovne mase. ako on postane 
prihodnji predsednik Delovno IjudMvo nima od Jtjega kaj pri-
čakovati. 

O TEM IN ONEM 

MiUvaukee, Wls. — Prosveto 

rada čitam. Zlasti mi ugajajo 

dopisi, ki j ih pišejo ženske. 

Prav kar sem prečitala dopis 

Frances Penkotove i* Clevelan-

da. Bil m i je zelo všeč. Upam, 

da se ona zopet kaj kmalu ogla-

si. Tudi dopis Mary Panion iz 

Roti nd upa, Mont., mi jc zelo 

ugajal. Mary je moja nekdanja 

prijateljica. Tudi ona se naj zo* 

pet oglasi. Prav tako njena so-

seda Mary Golob, ki je napisala 

tisto o Ribenčanu, ki je bil tako 

"kunšten", da je dobil latvico 

kislega mleka in, pa še 5 kraj-

carjev po vrhu. 

Dovolite mi, da tudi jaz napi-

šem eno o Ribenčanih. Nekoč je 

bil neki Slovenec povabljen na 

koline. Preden je šel domov je 

dobil tudi nekaj kolin, da j ih 

ponese domov svoji družini. Na 

poti proti domu je izgubil na ce-

sti eno kašino klobaso. Za n j im 

pa pride neki Ribenčan, ki ni še 

nikoli videl koline. Ko je za-

gledal debelo klobaso na cesti 

se je silno prestrašil. Mislil si 

je, da je videl že vsake vrste 

živali, a nikoli take, ki bi imela 

roge od spredaj in zadaj. Ves 

prestrašen je dirjal domov in 

povedal vaščanom, da je videl 

na cesti žival, ki ima roge od 

spredaj in zadaj. Vaščani so se 

nekaj časa posvetovali med se-

boj, nato pa so se dobro oborožili 

z vilami, sekirami in grabljami 

in se napotili proti tisti živali, 

da jo ubijejo. 

Končno so dospeli do tistega 

krsja. Nekaj časa so gledali 

sumljivo in prestrašeno žival 

ki je imela rogove spredaj in za-

daj, nato pa jo je najkorajinejši 

napadel z vilami in jo predrl 

Tedaj pa se je pričela cediti ka 

ša iz klobase. Pa je nato deja 

tisti Ribenčsn, ki je prvi naše 

žival na cesti: "Vidite, vidite 

l judje božji, koliko bi žival ro-

dila mladine, ako je ne bi pre-

drli z vilami." 

Upam, da ss ne bom komu za-

merila. Saj je zdravo malo po-

šaliti se. 

Naj omenim, da rada čitam 

tudi odopise, ki j ih pišejo naš 

moije. 

Tu v Mihvaukee ju smo vsi 

zaposleni čez glavo. Eden bol, 

kot drugi. Jaz zelo rada poma 

gam za naše fante, kl se naha 

jajo v vojni. Vse naredim za nje 

kar Je v moji moči. Upam, da to 

delajo tudi druge naše ženske 

Da bi že končala ta strašna voj-

na in da bi se naši mladi fantje 

zopet zdravi in zadovoljni povr 

nili domov. 

Priporočam našim rojakom, 

da kupujejo bonde, kolikor jim 

razmere dopuščajo. Vsem je 

znano, da je Stric Sam najboljši 

plačnik, zato se ni treba niko-

mur bati, da ne bi bil denar var-

no naložen v vojnih bondih. To-

rej vlagajmo svoj denar v vojne 

bonde, kajti prišel bo čas, ko 

nam bodo prihranki še zelo prav 

prišli. 

Federacija J PZS priredi dne 

16. julija piknik. Upam, da bo 

velika udeležba. Pri društvu 

Napredne Slovenke št. 6 je 15 

članic. Vse smo obljubile, da 

pridemo pomagat na piknik 

Nas ni bilo treba nič prositi/ 

Delo smo takoj z veseljem spre-

jele. 

Ameriški rdeči križ tudi prosi, 

ds bi se prijsvlle za pletenje 

nogavic, svedrov, kap itd. Zi-

ma bo kmalu tu in pomagati 

moramo, da naši fantje v voj-

aki ne bodo ozebli. Ako katere 

ženske ne znajo plesti, naj pri-

dejo k meni in j ih bom z vese-

ljem naučila. Jaz živim na 637 

So. 2nd St., Milvvaukee, Wis. 

Sedaj moram še omeniti, da 

x>mo imeli konvencijo. Upam, 

da bo delegacija izvršila naj-

boljše za članstva Konvencija 

stane veliko denarja, zato je ĵ o-

trebno, da se pošlje na njo naj-

tjolj razumne člane in članice. 

Na koncu najlepše pozdrav-

jam čitatelje Prosvete in 4di-

čem na veselo svidenje na pik-

niku naše federacije. 

Angelina Lepo j. 

SHOD J U G O S L O V A N O V 

Wllkes Barre, Pa.—Potrebno 

je, da tudi naša naselbina stori 

vse, kar je v njeni moči, za na-

še bojevite brate in sestre v sta-

ri domovini. Da obudimo našo 

naselbino, da se resno poprime-

mo dela za SANS, sklicujemo s 

tem namenom v nedeljo dne 16. 

jul i ja velik jugoslovanski shod, 

in sicer v St. Stephen's AudKo 

rium, 31. So. Franklin St., Wil-

kes Barre, Pa. 

Na ta shod ne vabimo samo 

Slovencev, temveč vse jugoslo-

vanske narodnosti in prav tako 

druge Slovane.' Shod se vrši pod 

pokroviteljstvom tukajShjih dru-

štev in podružnice SANSa. 

Na programu Imamo izborne 

govornike, med n j im i Mirka 

Kuhla, ki je izvršni tajnik SAN-

Sa, nadalje Zlatka Balokovicha 

ki je predsednik Združenega od-

bora južnoalovanskih Amerikan-

cev, in Strahinjo Maleticha 

Imeli bomo tudi govornike v an-

gleškem jeziku. 

Torej, bratje in sestre, Sloven 

ci in Slovenke, vsi na jugoslo-

vanski shod! Pričetek shoda je 

ob treh popoldne. 

John Kogoj. 

PI8MO VOJNEGA UJETNIKA 
Foaiaaa. CaL—Cenjeno ured-

ništvo: Tukaj vam prilagam 

pismo slovenskega ujetnika, ki 

je doma iz Trsta. Njega So uje-

li Amerikanci nekje v Italiji. Se-

daj dela v vojnem departmentu 

za preskrbo v Mir i Lomi, Cal. 

V tem kraju sem tudi jaz zapo-

slen kot gasilec. 

Z ujetnikom sva govorila ka-

ke p^l ure. Povedal mi je veli-

ko zanimivega. Revež je veliko 

pretrpel. Italijani so ga prega-

njali že od leta 1934. Ker je bil 

preveč zaveden Slovenec, so ga 

1. 1934 izgnali v Sicilijo. Tam 

je bil 4 leta pod policijskim nad-

zorstvom. Leta 1939, ko Ameri-

ka še ni bila v vojni, so ga zo-

pet odstranili in izgnali v Sici-, 

lijo. 

Kaj bi ujetnik rad? Vprašal 

me je, ako je med Jugoslovani 

kakšna organizacija, ki bi se po-

tegnila zu slovenske ujetnike in 

bi j im pomagala, da ne bi bili 

skupno z Italijani. On ne mara 

nositi na rokavu našitek "Ita-

ly". 

Med drugim mi je tudi pove-

dal, da sc je udeležil neke jugo-

slovanske priredbe v San Pi 

dru, Cal., na kateri je bil gla 

govornik Dalmatinec Bogda 

vič. On je obljubil slovenskim 

ujetnikom na tistem shodu, da 

bo vse storil, kar je v njegovi 

moči, da se jih bo oddelilo od 

Italijanov in da .dobijo svobodo, 

toda po govoru se je zgrudil 

mrtev na odru. 

Ko sva se z ujetnikom pogo-

varjala, sem takoj v'del, da je 

izobražen mož in zaveden Slo-

venec. Star je 33 let. Dal sem 

mu šest številk Prosvete ln Maj-

D aniM̂  'if ' 

ski glas. Ako m i bo mogoče, mu 

bomo tukajšnji rojaki na dan 9. 
ju l i ja tspeslovali dopust in ga 

bomo peljali k našim rojakom 
v Fontano. 

Tu prilagam njegovo pismo, ki 

mi ga je dal z naročilom, da ga 

pošljem Prosveti. Pa l mi je tu-

di pismo, katerega sem poslaK 

Glasu naroda. 

Na koncu vas prav lepo po-

zdravljam. 

Anton Rosne r. 
R, 1, Box 5. Footana, Cal. 

Srečen dan savednega Slovenca 

Ko pišem te vrstice, divja na 

slovenski zemlji klanje, toda jaz 

sem gotov, da je nam dala nara-

va dovolj moči, ki nam bo pri-

nesla osvobojenje izpod tujčeve 

jete. Slovenski narod se bo osvo-

bodil Lakov in prav tako do-

mačih izdajalcev. 

Moja velika želja je, da 'bi bil 

doma in pomagal našemu naro-

du proti vsem onim, ki so nas 

trpinčili in uničevali. Upam,' da 

bodo domači izdajalci prav ta-

ko s l i 'pa še bolj plačali za svo-

je zločinsko delo kot tujci. Pre-

pričan sem, da nekateri mislijo, 

da j im bo pozabljeno, ker so se 

slekli iz črnih srajc in oblekli 

bele, toda najbrže se pošteno 

motijo. 

Oblasti tuje zastave so nam 

idealnim in poštenim Slovencem 

dajale nesramne zakone, ki so 

nam prepovedovali govoriti ma-

terin jezik, ki ga nam je dala 

narava. 

Hoteli so nas uničiti, a nas ne 

bodo. Slovenski narod ne bo 

poginil, temveč bo zmagovito iz-

šel iz te gigantske borbe proti 

onim, ki so nas vkovali v verige. 

Slovenci ne potrebujemo tuj-

cev, da bi nas vodili in vladali, 

kajti imamo med seboj dosti 

zmožnih oseb, ki lahko zmožno 

vodijo narod. 

Da, pri iel bo dan zmage in 

tedaj nam ne bo treba več skri 

vati slovenskih knjig in časopi-

sov, temveč j ih bomo čitali svo-

bodno, ne da bi nas tujec pri 

tem motil. 

In ko pride dan zmage, se bo-

mo spomnili na naše mučenike, 

ki so položili na oltar narodne 

svobode svoja življenja. Živijo 

Slovenci in vsi Slovani! 

A. BeselJak. 

M U NE U G A J A J O 

K O M E N T A R J I 

Johnaiovm. Pa. — Podpisani 

nima nič proti komentarjem, ki 

j ih piše urednik pod dopisi. Ni-

mam nič proti, če so pisani 

stvarno. Toda tega večkrat po-

grešam pri sedanjem uredniku. 

Vzemimo za primer dopis bra-

ta A. Tratnika. Komentar na 

dopis brata Tratnika ni bil nič 

laskav za starega po letih) 

in aktivnega jednotarja, ki je po 

vrhu še socialist. i 

Brat Tratnik je v dopisu, ki je 

vse skozi stvaren in resničen, 

tudi omenil, da se jednota oziro-

ma Prosveta preveč vtika v po-

litiko starega kraja. Vlado v 

Jugoslavij i si bodo izbrali oni, 

ki tam žive, ne mi, ki smo v A-

meriki, je mnenje Tratnika. 

Kdo more to zanikati? Med 

drugim je Tratnik tudi omenil, 

da naši slovenski fantje in dru-

gi dajajo svoje življenje na altar 

za našo svobodo in demokracijo 

in da je za nas Amerika prva. 

Ali je v takem pisanju kaj sla-

bega? Ker se )e tako izrazil, ga 

je urednik Prosvete uvrstil med 

one, ki ao zastrupljeni s patrio-

tizmom najslabše vrste in v svo-

jem komentarju dostavil: "O, 

preprosta naivnost, kako si ve-

lika." 

Ne vem, koliko čitateljev je 

razumelo ton tega komentarja, 

fakt pa je, da je neki čikaški do-

pisnik ta komentar celo pohva-

lil. 

Posledica tistega komentarja 

je bila, da smo čez dva tedna či-

tali v Prosveti, da je brat Trat-

nik pustil, zaftopništvo Prosvete 

in obeneih podal resignacijo kot 

tajnik društva SNPJ . 

Brata Tratnjka ne poznam o-

sebno, a znano mi Je njegovo 

delo in njegovi dopisi v Prosveti 

in Proletarcu. Vsi njegovi do-

pisi so bili pisani v korist jednote 

ter v naprednem delavskem du-

hu. Zdaj pa ss*fa hoče pokaza-

ti, da ni napreden itd. 

V približno enakem tonu je 

urednik komentiral tudi moj 

dopis Ne bom obširno odgo-

varjal, ker je v komentarju pre-

m * zavijanja. Tisti, ki me |*>-

znajo. vedo. da nisem nualil za-

govarjati škofa Rožmana Tisto 

Ldhrar aa dolu v tovarni Gyroscope Foundry Co. v Brooklynu. N. Y. 

jugoslovanskih mornarjev, kl ae apelirali aa aaserlški sem omenil samo zato. da doka _ 

dršavl (toparinsont n.) JUn d. na raspolago dvs parnik« sa do- žem . da ao prepirljive! pri San-'debelo vejo. 
vsfknje potrebščin Titovi osvobodilni armadi v Jugoslaviji. I 

čar jL Na urednikovo opazko, 

da je to dokaz, da sem po dolgih 

letih Še vedno politično nezrel, 

rečem le toliko: Prosveta je 

premajhna, da bi z urednikom 

o tem razpravljal. Ako pa bi 

naneslo, da bi se z urednikom 

osebno srečal, potem pa si bom 

vzel čas in dokazal, da nisem 

tako "zelen" v politiki, kakor 

misli on. 

Iz urada Združenega odbora 

južnoslovanskih Amerikancev, 

ki mu načeluje Louis Adamič, 

prihajajo vsake vrste buletini 

in druge informacije glede Ju-

goslavije. V kolikor je prišlo 

tiskovin piscu v roke, so se ti-

kale največji del Tita in parti-

zanskega gibanja, nisem pa še 

opazil nobene propagande, ki bi 

se tikala perečega primorskega 

vprašanja. 

SANS se je organiziral po mo-

jem mnenju radi dveh važnih 

vzrokov. Prvič, da seznanimo 

ameriško javnost in osebe, ki 

bodo sklepale mir, o krivicah, ki 

se gode Primorcem s tem, da se 

j ih je po prvi svetovni vojni 

podjarmilo pod Italijo. Drugič, 

da delujemo za demokratično 

vlado v Jugoslavij i ter za reali-

ziran je balkanske federacije. Za 

prvo kot drugo bi se morali pri 

Združenem odboru južnoslovan-

skih Amerikancev enako zani-

mati, toda vidi se, da so vse 

energijo posvetili Titu in parti-

zanom, a na primorsko vpraša-

nje so pa pozabili. 

Potrebno je, da SANS opozori 

ZOJS , da bi. prišlo v buletine tu-

di čtivo o primorskem vpraša-

nju, ki je prav tako važno, če ne 

bolj, kot vprašanje kdo bo vla-

dal v Jugoslaviji. 

Jokn Langerholc (82). 

O JAZBECU f 
Monroo. Mich.—Na naši nji-

vi, kjer je rastla koruza, se je 

često' jaojavil nočni tat, pokrhal 

Stroke in j ih odnesel neznano 

kam. Dolgo časa sem mislil, da 

to delo vrši dvonožni uzmovič, 

a končno sem se prepričal, da 

temu ni tako. 

Ko nekega jesenskega dne ta-

vam med koruzo, opazim na vlaž-

zemlji dokaj jazbečevih stopinj. 

Aha, ti hodiš tu na večerjo in 

odnašaš štroke v svoj brlog, 

sem vzkliknil sam pri sebi. 

Gozd, kjer j e prebival jazbec, 

je bil oddaljen od njive le kakih 

deset minut hoda. 

V gozdu j bilo veliko lukenj, 

ki so jih skopale lisice in j ih 

imele za svoja bivališča. Teh 

lukenj ali lisičin, je bilo v gozdu 

na stotine. Jazbec, ki je krhal 

koruzno štrokovje, je odnašal 

svoj plen v eno teh lukenj. 

Le počakaj, nočni lopov, ti 

bom že eno pošteno zaigral, sem 

si sam pri sebi mislil in koval 

načrt, kako ga bom ustrelil. 

Ker so tisti čas vladale temne 

noči, sem počakal nekaj dni, da 

se povrnejo svetle mesečne 

noči. 

Njiva s koruzo se je nahajala 

baš ob obronku malega gozda. 

V njem so rastli veliki, v nebo 

štrleči hrasti in košati, stari in 

rogovilasti grabri. Na sredini 

njive pa, je rastlo lešnikovo 

grmičevje. 

Cez teden po tistem dnevu, ko 

sem odkril, da hodi jazbec naj 

našo njivo v vas, sem se odločil 

iti v gozd. Bilo je baš osem zve-1 

čer, ko krenem v gozd in si izbe- j 

rem enega izmed košatih ga-

brov m svoje skrivališče. Sple-| 

zal sem na gaber in se vsedel na 

su tudi na levi in ne samo devni- I No, sem si mislim salti pri se-

bi, zdaj 'pa le pridi, prijateljček 

jazbec, ti bom že pokazal, kako 

znam streljetati. Dolgo časa se-
dim na veji in čakam, a o jazbe-

cu ni bilo ne duha in ne sluha. 

Sklepal sem, da mora vsak čas 

primahati, ako le namerava tisti 
večer krasti koruzne štroke. Med 

koruznim poljem in gozdom je 

bila košenica in jazbeca bi lahko 

zagledal že na sto metersko 
razdaljo, kajti bila je mesečina. 

Nenadoma pa zaslišim za mojim 
hrbtom copanje: cop, cop, cop. 
Kmalu vse utihne in ni bilo več 

čuti copanja. Copanja nisem za-
to več slišal, ker je jazbec šel 

proti nj iv i po košenici. Nenan-
doma se je ustavil ob obronku 
njive in pričel gledati v smeri 
proti gabru, kjer sem bil skrit. 

Za strel je bilo predaleč, kajti 
kot sen} sklepal, sem bil od-

daljen več kot 60 metrov. Da 
bi kreni! saj na sredino njive, 

sem sam pri sebi dejal. 

In glej ga spaka! Pričel je 

krhati štroke kar ob kraju nji-

ve. Tako caplja od enega ko-

ruznega debla do drugega in 

krha, a pri tem je delal velik 

šum. Že je odkrhnil pet koruz-

nih štrokov in j ih pograbil z 

gobcem ter j ih odnesel na ko-

šenico. # 

Sedaj je nakrhal dovolj štro-

kov in jo bo odkuril nazaj, od 

koder je prišel, spm si mislil. 

Vse moje nade in upanje, kako 

bom podrl jazbeck, so trenotno 

splavale po vodi. Zaman sem 

gspel na drevesu in čakal na 

jazbeca. Medtem ko sem o tem 

premišljeval, se je jazbec še mo-

til na košenici in videti je bilo, 

kakor da bi prešteval, koliko 

štrokov je nakrhal. Nato je pri-

čel šteti koruzo. Vrag te jaše, 

sem si mislil. Vse koruzo bo 

požrl, a mene noče povabiti na 

večerjo. Ko obere en štrok, se 

zopet postavi na zadnje noge in 

gleda v smeri proti gabru, kjer 

sem se skrival. Še bo šel v ko-

ruzišče, sem se nadejal. Končno 

pa se obrne in odcaplja v koru-

zo. Odcapljal je v sredino ko-

ruznega polja. Bila je ravno 

prava razdalja za strel. Že po-

grabim puško in namerim cev 

in skušam ga dobiti dobro na 

muho. Malo se počakam, da bi 

pricapljal pet korakov bliže, te-

daj pa je krenil na desno in se 

vskril za lešnikovem grmovjem. 

Ker je bilo grmovje precej go-

sto, nisem mogel videli, kaj na-

merava. Sedim in premišljam 

o nezgodi, ki mi jo je zagodil 

jazbec, dsiravno tega ni vedel. 

Nenadoma ga zopet zagledam. 

Iz koruze je prinesel še nekaj 

štrokov in j ih položil na kupček 

ter se tako obnašal, kakor da bi 

jih prešteval. 

Stari lovci v splošnem vedo, 

kako jazbec odnaša koruzne 

štroke v svoj brlog, zato hočem 

tu malo opisati, kako se obnaii 

pri tem delu. Najprvo se vlek 

in ugotovi, jeli ima vse štroke 

med zobmi. Ko vidi, da ni no-

benega štroka več na zemlji, zs-

vihti štroke na hrbet, nato p« 

se postavi na vse štiri in odne-

se svoj plen v jozbečino. 

Končno se je moj prijatelj 

jazbec odločil iti s svojim tove» 

rom domov. Pričel se je pribli-
ževati gabru, kjer se ga ves čsi 

napeto opazoval. Nameril se« 

puško in cil jam. Dospel j« T 

razdsljo 30 korskov. ne da bi 

slutil mojo bližino. Odločil setn 
se. Pritisnil sem ns petelina »» 

iz prožil. Zadel sem ga v plr** 

Skočim k njemu in nato 

ga odnesel domov. 

Frank ErolL 



Fašizem in žena 
Angela Vodeiova 

I. Vzroki fašizma 

Po svetovni vojni je mdustri-

,a dvignila svojo delavnost do 

takega razmaha, kakršnega do-

slej zgodovina gospodarstva še 

ni poznala; vse njene panoge so 

vzcvetele, da se je lahkoverni 

človek začudil, kakšno blagosta-

nje mu je prinesla vojna. Teh-

nika se je povzpela do čudežnih 

višin in pospešila tempo produk-

cije do prej neslutene brzine. 

Meščanska gospodarska veda je 

pela pesem zmagoslavja kapita-

lističnemu sistemu in že so se 

našli meščanski in revizionistič-

ni gospodarstveniki, ki so zani-

kali ugotovitev, da so krize bi-

stvo kapitalističnega gospodar-

skega sistema. In vendar je bi-

la ta, navidezno trajna prospe-

riteta samo blesteč privid pred 
zatonom. 

Umevno je, da je v tej dobi 
gospodarskega r a z m a h a pri-
manjkovalo delovnih moči, vsled 
tesar je tudi žena našla odprta 
vrata v vse delovne panoge. Že 
med vojno je nadomeščala moža 
na polju, v delavnici, v tovarni, 
v uradu, v šoli in je našla za svo-

je delo toliko priznanja kot še 
nikdar doslej. Tudi največji re-
akcionarci so pričeli priznavati 
njeno enakovrednost in tudi do-
stop na višja učilišča je postal 
prost ženski prav tako kakor 
moškemu. Visoko je zagorel 
poslednji zubelj liberalističnega 
individualizma, ki zagotavlja po-
samezniku svoboden razmah do 
najvišje možnosti in je zanetil 
plamen ponosa tudi v današnji 
ženi, v prvi vrsti intelektualki. 

Njeno stremljenje po enako-
pravnosti je začelo postajati res-
nica: skoro po vseh driavah so 

j i pričeli priznavati politične 

pravice, s katerimi si je utrla pot 

v parlament. Žene najbolj kul-
turnih držav so slavile zmago z 
dosego državljanska enakoprav-
nosti spolov in za najmlajšo žen-
sko generacijo je pomenjalo to 
vprašanje le še zgodovinsko dej-
stvo. Resno se je razmotrivalo 
o pomenu ženinega sodelovanja 
pri ustvarjanju kulturnih vred-
not, pri oblikovanju no^e druž-
be, Vsepovsod je nastopala že-
na kot polnovreden človek, ki 
skuša doprinesti svoj delež v 
družbenem snovanju ob strani 
moža. Njeno stremljenje je na-
šlo pobudo in odobravanje naj-
boljših mož. 

Toda blesteči pojav gospodar-
ske konjunkture je nosil v sebi 
kal pogina že v svojem začetku. 
Po končani svetovni vojni so o-
stali premaganci in zmagovalci 
toda samo v smislu političnega 
in militarističnega pojmovanja 
Gospodarsko so bili vsi razrah-
ljani, premagani, četudi se to ni 
takoj pokazalo. Ako so hoteli 
uvesti normalne trgovinske od-
nose po zgledu predvojnega go-
spodarstva, se je izkazalo, da je 
ravnovesje med trgom in pro-
dukcijo porušeno. Svetovna in-
dustrija ni nikjer več našla tr 
žišč, kamor bi odlagala svoje iz 
delke. * , 

Kolonijalhe in agrarne dežele 
/. naturalnim gospodarstvom so 
se med vojno industrializirale 

dati. t Cirkulacija proizvodnje je 
zašla v zastoj. Kapital v neka-
terih primerih trgovanja ne kri-
je več niti svojih režijskih stro-
škov, kam-li da bi dosegel prej-
šnje dobičke. Sistem odpovedu-
je na vsej črti in na vaem svetu. 
KapitaliaUčno gospodarstvo za-
čenja izgubljati svoj pomen: za 
kapitaliste, ker ns donaša več 
dobička, za mase, ki propadajo 
brez eksistence. 

ter same krile svoje potrebe. Do-
čim so kapitalistične države svo-
je povojno gospodarstvo za novo 
zgradile, svojo produktivno silo 
z racionalizacijo tehnike in de 

P lovnega načina stopnjevale v ne 

dogledne višine, se je katastro-
falno zmanjševala potreba sve-
tovnega trga, povpraševanje ter 

kupna moč sta pričeli stalno pa 

Tu se pokažejo vsi antagoniz-
mi, vsa protislovlja sistema. Ra-
cionalizacija in tehnizacija v eko-
nomski produkciji sta povzroči-
li ogromno nadprodukcijo do-
brin, toda ne v tem smislu, da 
bi bili vsi ljudje preskrbljeni z 
vsem potrebnim, temveč nad-
produkcija je nastala samo v 
smislu kapitalističnega pojmova-
n j a— blaga ni mogoče spraviti 
v profit. Vsak stroj vrže nekaj 
— morda stotine in tisoče — 
delovnih ljudi na cesto, a s tem 
reducira tudi kupno možnost 
konsumentov. Tako je ravno-
vesje med produkcijo in koazu-
mom čedalje bolj porušeno; tre-
ba je najti izhod. 

Ko je kapitalistični producent 
poiskal vse možnosti za odkrit-
je novih tržišč, kamor bi do-
bavljal svoje blago, a je naletel 
povsod na prenapolnjena skla-
dišča — saj so blago sežigali po-
nekod — se je zatekel v avtar-
kijo. Narod, država naj si samo 
zadostujeta v gospodarskem po-
gledu. To načelo je bilo dobro-
došlo domačim producentom, saj 
;|ih je svetovna gospodarska kon-
kurenca prisilila, da so v neka-
terih primerih resignirali na 
znaten den dobička. 

Na domačem trgu pa bodo 
ahko diktirali take cene, da se 

ne bo treba odreči profitu, ki je 
edini smisel kapitalističnega go 
spodarstva. Skoraj hermetično 
zaprte meje vsakemu uvozu ter 
visoko carinsko obzidje zagotav-
jata uspeh izkoriščanju konzu 
menta. To je smisel avtarkij, to 
je rešitev kapitala — če tudi sa-
mo navidezna. Avtarkija pome-
nja v resnici absolutno samo-
voljnost domačega kapitala brez 
regulativa svetovnega t r g a , 
možnost obogatitve po innacijah, 
a pomen j a tudi vojno nevarnost 

Z avtarkijo se je močno po-
jačilo nacionalistično gibanje, 
poostrila pa so se nasprotstva 
med narodi, zlasti, ker so po-
vsod na delu demagogi, ki hoče-
jo zgraditi dobrobit lastnega "na-
roda" na škodo pravic, da celo 
življenjskega obstoja drugih na-
rodov, kakor tudi narodnih 
manjšin v okvirju lastne drža 
ve. 

Nosilci tega gibanja so fašisti 
Pomen fašizma moremo premo 
triti samo, če poznamo vzroke 
njegovega začetka. 

Fašizem predstavlja upor ti-
stih množic, ki so bile vržene iz 
meščanske sigurnosti svojega 
prejšnjega ekonomsko stabilne-
ga položaja, katerega smatrajo 
ogroženega od dveh strani: od 
uničujoče sile velekapitala ter 
od revolucionarnega dviga de-
lavskih množic. To je tista druž-
bena plast, ki je politično naj 
manj zrela, ki je živela zadovolj-
no življenje podložnika, za kate-
rega mislijo drugi. To so name-
ščenci vseh vrst, uradništvo in 
učiteljstvo vseh kategorij, obrt-
niki, kmetje, mojstri, poslovod-
je. Ko so spoznali, da so ogro-
ženi njihovi interesi, so vstali 
pod vodstvom demagogov, ki ao 
se predstavili svetu kot rešitelji 
svojega naroda. 

Picden pridejo fašisti na o-
blast. je njihovo gibanje skrajno 
revolucionarno. In sicer se o-
bračajo proti kapitalizmu in pro-
ti marksizmu. Toda že v Italiji 
je velekapital spoznal v fašizmu 
svojega najboljšega zaveznike in 
ga financielno podprl. Zmago-
viti fašistični pohod v Rim ao 
denarno omogočile velebanke in 
veleindustrija. Takoj nato pa 
parola ni bila ved: republika, 
raziaatitev, socializacija, temveč? 
ohranitev in« utrditev kapitali-
stičnega družbenega reda. 

Ko so dobili fašisi vso oblast 
v roke, so najprej uničili delav-
sko gibanje, vse delavske prido-
bitve, sindikate, potem pa ao ae 
vrgli na demokracije in utrdili 
diktaturo — v korist finančni 
»lutokraciji. Preden je prišel 
Vlussolini na oblast, je obljubil: 
"Ko bomo zatrli (boljševizem, 
bomo obračunali s kapitalisti in 
veleposestniki." Toda na obla-
sti dela fašizem prav nasprotno: 
veleposestniki v Italiji so dobili 
neverjetne predpravice: oprošče-
ni so bili davka na dediščino, 
znižal se je davek na kapital, 
velika industrija dobiva mili-
jonske subvencije, magnetom 
izboljšuje država zemljo na last-
ne stroške, najemnikom pa zvi-, 
šuje najemnine, podaljšuje de-
ovni čas in znižuje plače. 

I Nemška ' velekapitalistična in 
fevdalna klika sta videli edino 
možnost, da si podaljšata življe-
nje v fašizmu, katerega sta vse-
skozi podpirali denarno, kar je 
dokazano dejstvo. Podelitev o-
blasti Hitlerju in izročitev dr-
žavnega aparata sta bili posle-
dici velekapitalističnega bega iz 
krize. Zato je predsednik že-
lezarskega trusta Thyssen že za 

Domača fronta 

grlc A. Johnaion. predsednik Ameriške trgovske zbornice, se1 

pogovarja a ruskim mornarjem. 

Združeni odbor pozdravlja novo 
jugoslovansko vlado 

volitve L 1932 izročil Hitlerju 3 
in pol milijona mark. Tako so 
splošnemu položaju v Nemčiji 
pripomogla v veliki meri tudi 
denarna sredstva, da je bila 
Nemčija proglašena za diktaturo 
na podlagi plebiscita, saj je do 
bil Hitler pri volitvah 17 mili 
jonov volilcev. 

Ne more se trditi, da ni bila 
večina teh volilcev tudi po pre-
pričanju na njegovi strani. Vzrok 
je treba iskati v razpoloženju 
malomeščanske družbene plasti, 
ki je iskala izhoda pred proleta-
rizigrnjeip v narodnem socializ-
mu kot nemški izdaji fašizma. 
Kakor v ltaliii, so tudi tu mno-
žice iz uradniških, obrtniških in 
drugih malomeščanskih slojev 
neizbežno zapadle gmotnemu in 
moralnemu bankrotu. 

'Dalie prihodnjič.) 

Ruski vojni ujetniki 

Ob priliki sestave nove jugo-
slovanske vlade pod predsedni-
ŠtVom dr. Ivana Subašiča, je po-
slal Združeni odbor JSA sledeči 
telegram novemu jugoslovanske-
mu ministrskemu predsedniku: 

"V tem zgodovinskem času, ko 
je bila pod vašim predsedni-
Štvom organizirana vlada, ki iz-
raža težnje vseh Jugoslovanov 
za združenje v borbi proti so-
vražniku človeštva, ZOJSA poši-
lja Vam in članom vlade svoje 
simpatije in obljublja, da bo na-
daljeval z moralno pomočjo pri 
zdravljenju ran, ki so jih priza-
deli narodnim interesom zunanji 
in notranji sovražniki. 

Ponosni smo, da sta v tej vladi 
pravega narodnega sporazuma 
dva častna člana naseda odbora, 
namreč Vi in g. Savu Kosanovič. 

Želimo Vam uspeha in pošilja-

mo pozdrave,* H ZOJSA. 

gle is inspired by the sume ideal* v m l n l h ai0,000,000 dolarjev 
wliich imbued our founding 
i athers. 

"The formation of a coalltion 
government under the premier-
ship of Dr. Subasich repreaents 
the logical result of this Allied 
ecognition; it welda the libera 

tion movement within Jugoela-
via to the democratic Jugoalav 
elementa abroad. 

The United Committee of 
South-Slavic Americans has ev 
ery rcason to rejoice that both 
the Prime Minister, Dr. Ivan 
Subasich, and the Minister of 
iome Affairs, Mr. Sava Kosa 

novlch, are its honorary mem 
x»ra. They were chosen for their 
high officos because of their un 
svvcrving partlotism, their truly 
democratic convictions and their 
unshakeable bellfcf in 
of Jugoslavia." 

Prva izjava 

V tej vojni ao delavci v mnoolh tovarnah napravili mnogo norih 
Iznajdb, podali sugestije sa isboljšanje strojev In produkcijskih 
metod. Vae se čim večjo vojno produkt l Jo. Na al tki Ja videti 
vrtalni atroj. ki ao ga napravili delavci prt Guilbert Steel Co. v 
Pittsburghu. 

Eiondon. (ONA). — Iz zanes-
ljivih virov se je tu Izvedelo, da 
se zastopniki ruske vlade v Lon-
donu zelo zanimajo za Ruse u-
jete v Normandiji, ki so služili 
v nemški vojski in so bili pre-
peljani v Anglijo. 

Čeprav število ruskih ujetni-
kov v nemških uniformah ni ve-
liko, je verjetno, da bodo števila 
narastla na tisoče, ko bodo za-
vezniške armade še naprej pro-
dirale v notranjščino. 

Pravijo, da so tri vrste ujetni 
kov. Najprej ao tisti, ki so spa-
dali v rdečo armado in ki ao jih 
Nemci ujeli. Vstopili so v nem 
ško armado, ker bi sicer bili 
gludko ubiti, in pa ker ao upali, 
da bodo mogli preiti na zavez-
niško stran ob prvi priliki. Ve-
čina teh se bo lahko vrnila v do-
movino kaj kmalu; ti tudi šelj-
no čakajo na priliko, da ae bodo 
zopet borili proti napadalcem 
svoje domovine. 

Drugič so tu Rusi, ki ao živeli 
v inozemstvu od revolucije, ki 
so bili prisiljeni vstopiti v nem-
ško armado Mnogi so pravi pa-
trioti, ki so se udali ob prvi pri-
liki in bi se radi čimprej pridru-
žili rdeči armadi Francoski vo-
ditelji uporniftpv v Franciji ao 
pred kratkim zelo hvalili proti-
fašistično delovanje teh Ruaov. 
Verjetno je, da bodo mnogi do-
brodošli v Kuaiji. 

V tretjo kategorijo spadajo 
možje, ki ao podrli za seboj vae 
mostove Ti so ali prutirevoiu-

Icirtnarji, ki so sodelovali z hit-
lerjarici proti Hualji, ali pe bivši 

j člani rdeče armade, ki ao pro-
stovoljno šli v izdajalsko arma 

| do generala A. Vlasauffa in dru-
ge untiaovjetake or ganUeaj« 
Neki pisatelj je dejal, da je "bo-
jišče poetalo njihov edini dom.** 

, ker se ti navadno vztrajno bore 
proti zaveznikom. S U mi mož-
mi bodo najbrže ravnali kot z 

i vojnimi ujetniki, dokler s« 

Ameriškemu tisku je ZOJSA 

dal sledečo izjavo: 

"The new Jugoslav govern-
ment of Dr. Ivan fcubašich rep-
resents a victory ol the forces 
of * unity and democracy. lt 
represents a triumph of ali thc 
positive elements vvithin Jugo-
slavia and abroad which have 
been waging an incessant Strug-
gle against the external and in 
ternal enemy. It is a guarantee 
that the blood spilled by the best 
aons and daughtcrs of Jugosla 
via under the brilUant leader-
shlp of marshal Tito will not 
have been in vain. 

"The great majority of Amer-
icans of Jugoalav origin, true to 
the best interests of their adopt-
ed country and mindful of the 
aspiratlons of their brothers in 
Jugoslavia, have *U«dfastly fol 
lovved the path of unity, check 
ing aH atempts by the enemy 

aod his agents to sow disunity 
in their ranks, in particular be-
tvveen the Serbh and Croats 
That is why they have enthusl 
astically supported the cpic 
struggle of the Jugoslav Libera 
tion Army under Marshal Tito 
as the supreme expresaion of the 
aspiratlons of the Jugoslav pefc 
ple for freedom, unlty and dem 
ocrecy. 

"The valiant three-year struj; 
gle of the Serbs. Croats, Slo 
venes and Macedonians as wel 
as the efforts of the best a ml 
most democratic Jugoalav ele 
menta abroad have aMOeeeded 
convincing the Allied powers 
that the Jugoalav people s str u»-

njihova usoda nedvomno pr«*! 

stavljala kompliciran problem 

Ne bo dolgo, ko bodo za vezni 
ki imeli u-ijl probl« m pred očmi 
In sicer, kako bodo uporabili ve 
Uko število sovjetskih vojnih 
jetnikov, ki ao sedaj zaposljet 
pri grad bi utrdb po vaej zupad 
>ni Evropi. KJjub nepopisnemu 
trpljenju so obdržali svoj pntrlo 
ttzem Ui »topili v »tik a krajev 
nlnii uporniškimi elementi., kjer 
koli je bilo mo0>(* 

| i mnenju tukajšnjih i p u o | 

vakev bom nasveti sovjetskih 
ioprezentantov. kar ae Uče raz-
polotim ja teh mož. predloženi 
sposobnim vojaškim m politi« • 

(Office of „War Information, 

Wa*hiugton, D. C ) 

ŠOLSKI OTROCI KUPILI ZA 
POL MILIJARDE BONDOV 

Trinajst letni Donu Id Beck je 
bil zastopnik 30,406,000 šolskih 

otrok, ki ao kupili do konca 
Šolskega letu, to je do junija 
1944 za $510,000,000 vojnih bon-
dov in znamk. Donald Je pre-
dal predsedniku Roosevelt u 
ploščo, na kuteri je bilo to po-
vedano. 

"To je res veliko za šolske 
otroke, da so prihranili več kot 
pol milijarde za znamke In bon-
de," je dejal predsednik Donal-
du. "Zelo sem ponosen; vzel 
bom to darilo v svojo knjižnico 
v Hyde Park." 

Del japonskega propelerja, ki 
je bil sestreljen od naših na 
Južnem Pacifiku, je bil uporab-
ljen za ploščo, Sčiščen ln v okvi-
ru ima sledeči napis: 

"Predsedniku Roosevelt u, vr-
hovnemu poveljniku naftih voj-
nih sil: Ameriški šolski otroci so 
ponosni, da morejo darovati 
13,»00 zrakoplovov; 44,700 "jee-
pov;" in drugih vojnih potreb 

3. Jedilnice s pijačo in jedačo 
v šolah, univerzah ali drugih 
poučnih institucijah, ali pa v di-
jaških organizacijah ali družbah, 
ki obstojajo v prvi vrsti za do-
brobit dijakov in fakultete in ne 
za trgovske dobičke. 

4. Prostori ta jed in pijačo, ki 
jih upravljajo dobrodelne, ver-
ske in kulturne organizacije, pri-
znane kot take od urada za no-
tranje davke in so v ta namen 
oproščene davkov, ker dobički 
ne pripadejo privatnemu delni-
čarju in gredo, če jih je knj, v 
versko, kulturno iu dobrodelno 
dobrobit 

5. Jedilne zadruge, ustanovlje-
ne po častnikih v vojnih silnh. 

6. Bona fidc klubi. 
a 

KITAJCI PRESEGLI KVOTO 

Kitajski del San Francisca je 
presegel kvoto v petem vojnem 
posojilu za 100,000 dolarjev. 

Kitajske družbe ln trgovske 
orgunizacije so stopile v zvezo 
z vsako družbo in domom v tvo-
jem delu mesta. Oni nadaljujejo 
s prodajo in pričakujejo, da bo-
do dobili dodatno tisočake. 

skozi nakup vojnih bondov med 
Šolskim letom, ki ae konča ju-
nija 1944." 

Donald, ki je priznal, da ima 
srce v hlačah predno je ploščo 
predal, se ni niti malo zmotil, 
ko je Izvajal svoj skrbno pri-
pravljen govor. On Je sin mr. 
in mrs, Harry Beck iz McLcana. 

JAGNJETINA JE SPET 
NA ZNAMKE 

Da bo razdelitev govedine ln 
Jagnjetlne med odjemu lei bolj 
enakomerna, je urad za upravo 
cen oznanil, da bo treba dati od 
tri do deset rdečih znamk za en 
funt jagnjetlne in vrednoat go-
vedine se bo zvišala v znamkah 
za ono ali dve točki za funt. 

Nove vrednosti so stopile v 

the unity|veU*vo 2. julija in bodo trajale 
za štiri tedensko racijako dobo, 

. .ki se konča 29. julija 1944. Vse 
novega jugoalo- d v r | U m m | n f ) b o d o n a 

venskega ministrskemu p,ed,ed Z I1Mlnke v S t e v 4 j m P 1 0 v Ikntleh 
nika dr. Ivana Subašiča jc do- ,n r j b y 4 k u t l | l h S a m o n | l J b o l J 

kaz, da bo v bodočnosti vladala U o d f m M KOVOdlne in jagnjeti-

popolna harmonija med vlado 
zven domovine in med osvobo-

dilnim gibanjem v Jugoslaviji. 
Šubašič jc izjavil, da bo njegova 
vlada poskušala z vsemi silami, 
da pomaga ljudstvu v njegovi 

I ne so na točke, so rekli v OPA. 
* 

VSE RESTAVRACIJE 
POD NARODNO UPRAVO 

Urad za upravo cen je ozna 

borbi za usvobojenje Jugos lav l-M. da bodo skoro vsi Juvni Je-

jc . k. lo le n«rodni o s v o b o d i l n i ! ^ P * * * * 4 P1'1411 H f « ^ -
pokret pod poveljstvom marša-1«® k o n t , o l ° rettavracijo dno 

a Tita vodil s takim uspehom. I 
Mobilizirala bo vse demokratič-

ne elemente, ki *e borijo v do-

movini proti splošnemu sovraž-

niku za ustvaritev nezavisne, 
resnično demokratične in fede-

rativno Jugoslavije.—-ZOJSA 

31. Julija 1944. 

Razširili bodo po vsej deželi 
zamrznjene oene od 4.—10. uprl 
la 1943, ki ao sedaj veljavne v 
večini dežele s pomočjo natedb 
OPA. Nove nered be bodo uklju 
čile sledeče spremembo: 

1. Vsa podjetja, ki prodajajo 
jedila In pijačo, morajo tukoj 
objaviti najvišje cene za 40 glav-
nih jedil avujega podjetja, ki so 
veljale od 4. do 10, aprila 1943. 

2. Nobeno podjetje za pijačo 
In Jedila no srne računati več kot 
pet centov za čošo vroče kave, 
vštevši smetano in sladkor, ra 
zen če je bila cena višja nego pet 
centov med 4, in 10. oktobrom 
1942, ln so Je to poročalo krajev 
nemu uradu za vojno cene in ra 
clje. Mrzla kava ostane kot je 
bila 4. -10. aprila 1IM3 

3. Kontrola cen bo veljavna 
prvič- za Javna podjetja za jeda-
čo in pijačo v Mainu, Veirnont, 
New Ilampshlru, nekatere okra-
je v Kanaasu, skoro po vsej O-
klahomi, v dveh južnih delih O 

in 

nlm oblastem v Londonu, ko bo-

so-Ido ti ujetniki lutftčno podli v za« 
fvražnosti m* nehajo, in tedaj bojvesniške rok* 

Nemške podmor-

nice poražene 

V juniju jih je bilo 
več potopljenih kot 
zavezniških ladij 

Washlngton, D. C.. 12. Jul 
Nemška kampanja s podmorni 
cami je bila v juniju velik fia 
sko na vaej črti, pravita pred-
aednik Roosevelt in angleAki 
premier Winaton Churchill v 
skupnem poročilu. 

Detajlev nista objavila, pravi 
ta pa, da je bilo v Juniju potop-1 hija ln v nekaterih zapuščenih 
I jenih več nemških podmornic I okrajih v Louiatani. 
kot pa ao potopile zavezniških 4 Podjetje nima pravice po 
ladij. "Za vaa ko zavezniško lad- višati cene zaradi boljše liram 
jo, ki je bila potopljena od pod-L)! pa obilnejših porcij, kot je 
morale, Je bilo potopljenih VOČ-|bila v temeljni dobi. Nadome-
kratno število podmornic," pravi Utitev sestavin v katerikoli hru 
poročilo. ni ali pijači ne uatvari nove 

"Naeljske podmornice so Ime- vrste Jedila ali pijače ter cena 
le nalogo, da ustavijo zaveznl- ne more biti zvišana, 
fcko invazijo kontinenta, kakorl Nova pravtla veljajo za jedilu gubljenih, ukradenih ali unlče-
tudl, da prvprečijo dostavljanje ln obide ter pijače v reotavreci- nlh kuponov za meso, mast In 

zah»g našim stalno večjim inva-ljah, hotelih, kavarnah, kafeteri- j prvdelane živila, 
zijskim armadam Ampak ta jah, dellkateanicah, v soda-pm Prijava za nadomestitev mora 
načrt je bil popolnoma prekri- dejalnah, v menzah, nabavljalnih biti izpoljena na formi R-S15 na 
/an po naših protiukrepih " podjetjih, poljskih kuhuijah, v kraju regletredje krajevnega u 

Poročilo pravi, da ao naciji jodllnlh stojnicah, atletakih šle raila, okrajnega urada ali držav 
kom-etitrirali svoje podmornice dljth. v etojokoh ta hrenovke, ali neg« urada OPA. 

norveških in franc«»sklh lukah katerikoli drugem javnem pod-, Današnja odločbe tudi pred 
1 " • ' vide vo, da strgano aii razcef rano 

potrdilo ali kupon oetane velja-
ven samo, če polovtea ostane čit-
ljiva in jaano kaže veljavo v te-
ži ln v točkah. V slučaju potrdile 
mora preostanek Imeti datum 
ime osebe, kateri je bil iadan. 
Raztrgana znamka mora kaseti 
črko in številko. 

POTREBA ZA NOVE 
DELOVNE MOČI 

Paul V. McNutt, predsednik 
komisije za delovne moči, Je po-
ročal, du so zadnje pomorske bit-
ke nu Pacifiku pokuzale potre-
bo dodatnih delovnih moči v 
ladjedelnicah na zapadni obali. 

McNutt je dejal, da najnovej-
šd številke o delovnih močeh od 
delodajalcev kažejo, du potrebu-
jejo približno 82,000 dodatnih 
delavcev za delo v glavnih lad-
edelnieah na paclflčnl obali. 

Nove delovne moči potrebuje-
jo v glavnem zaradi konstrukci-
je gotovih tipov bojnih ladij, 
vojnih tovornih ladij, transport-
nih Indij ln tankerjev. 

Najbolj nujno potrebujejo de-
lavce, ln sicer 35,000 dodatnih 
delavcev, za popravljalna delu, 
večinoma v ladjedelnicah na pa-
clflčnl obali, 

a 

GOSPODINJE POKUPILE 
JAJCA 

Uprava ta vojno prehrano jc 
poročala, da je bil problem jajc 
rešen skozi sodelovanje ameri-
ških gospodinj. 

Dne 10, Junija, ko Je bilo 25 
miljonov ducatov jajc, za kate-
re ni bilo najti prostora, je Mar-
vin Joncs, upravitelj za vojno 
prehrano prosil, da nuj vsaka le-
na nakupi dodatna jajca in jih 
spravi v hladilnik. r , 

'Srečen sam, do vam morem 
povedati," je dejal sodnik Jones, 
"du je bilo s pomočjo gospodinj 
in trgovstva rešenih Vseh 25 mi-
ljonov ducatov jajc, ki so bila v 
nevarnosti, da ae pokvarijo." 

a 

RACIJE ZA KURILNO 
OLJE SO POVEČANE 

Uprava za cene Je dodelila 
vcČJe množine olja tistim, ki ra-
bijo olje samo za gretje vode čez 
poletje, 

Dodutek poletnim uportibljal-
eem nI bil dan zaradi večje 
množine olja, Potrebne spre-
membe so bile narejene, zato, 
ker osebe, ki kurijo s kurilnim 
oljem samo čez poletje, nimajo 
gotovih kurilnih ekonomij, ki so 
na razpolugo osebam, ki grejejo 
prostor in vodo z oljem akozl vsi* 
leto. 

Te racije bodo veljavne aamo 
čez poletje, Ne bodo ae razte-

zale preko I. septembra, ko ae 

začne novo kurilno leto, Oljne 
potrebe za gretje vode po tem 
datumu bodo uključene v skup-
ni oljni raciji za kurilno leto 
l944-4r>, 

NADOMESTITEV 
IZGUBLJENIH KUPONOV 

Urad za upravo cen Je oznanil, 

da so dovolili nadomeatitev iz-

in |»ar rm-^ . v pred invn/ijo nl |J« tju /u pijačo m jedačo 

ao bile p<»aebno 

lanttku. "Toda 

se (Mik a/a le Iz avojth luk ob pn*j 

četku Invazije, so takoj p<»*tal* 

tarča bombnik»»v obnv.ri« g" po-

veljstva . . . Tako al je bil ao-

vra?nik ustavljen in Je utrpel 

U*tke izgube " 

t aktivne na At I Se nekatera dr u«« Jedilna |>od 

kakor bitro ao )<-tja so. ki riieo bila uključena 
1. železniški jedilni vozovi, ki 

s|indajo v posebno kategorijo. 

2 Bolnišnice, ki aervirajo »ne-

ham. ki nieo bolniki, in če raču-

naj«* za taka k<aitla in hrano po-

aebej. 



(Nadaljevanj«) 

"Tako bodo tudi meni predložili * . . Vljudno, 
ne da bi mi podali roke, prav tisti ljudje, ki . . . 
Nihče ne bo več ponosen na to, da ga bom vo-
dil v parku za roko, nihče mi ne bo več ne-
voščljiv in nihče ne bo več posnemal mojega 
vedenja . . . Ampak to še ni tisto! . . . Sramota, 
sramota, to je glavno! . . . Zaradi česa sramo-
ta? Ker so me udarili? No, saj tepli so me tu-
di že v kadetnici. Takrat me je debeli Schwartz 
udaril in mi izbil zob . . . pa ni bilo ni* iz tiste-
ga! . . . Potem sva se pomirila in sva bila do 
konca kadetnice najboljša prijatelja! . . . Pa me 
ni nihče zaničeval! Zakaj pa zdaj ni tako?. Ali 
ni vseeno? Prav tako mi je tekla kri in prav 
tako sem padel . . . Zakaj ne?" 

Na to otožno vprašanje brez izhoda ni bilo v 
Zarudinovi glavi odgovora. Samo čutil je, da 
je do glave padel v nekako kalno blato brez 
dna in da brezupno pada, ne da bi okrog sebe 
kaj videl ali razumel. 

"Ce bi pa on sprejel dvoboj in me zadel s 
kroglo v obraz, bi me še bolj bolelo in bi bilo 
ostudneje, kot je zdaj, pa me vendar ne bi ni-
hče zaničeval zaradi tega, ampak vsi bi me po-
milovall. Torej je med kroglo in med . . . pest-
jo . . , kakšna razlika? Zakaj?" . 

Misli so šle kot pri dirki. Globoko v njih je 
pa začelo kllti nekaj novega, vzbujenega po ne-
popravljivi nesreči in prestanih mukah; zdelo 
se mu Je, da je to že nekdaj bivalo, pa je že 
pozabil nanj tekom svojega lahkega, praznega 
in hrupnega častniškega življenja. 

"Von Deutz na primer se je prerekal z menoj 
o tem, če te udarijo po levem licu, da je treba 
nastaviti desnega, pa Je še sam takrat prišel in 
vpil in krilil z rokami ter se razburjal, da "oni" 
ni hotel sprejeti dvoboja! . . . Saj so prav za 
prav ti krivi, da sem hotel udariti "onega" z bi-
čem . . . Pa vsa moja krivda obstoji v tem, da 
ae ml nI posrečilo udariti . . . Ampak to je ne-
zmlselno, krivično! . . * Ampak vseeno je sra-
mota . . . in ne morem več ostati pri polku! . . 

Zarudin se je onemogel zgrabil za glavo in 
jo butal po blaznicl ter mehanično sledil prazni, 
mučni bolečini v očesu. Hipoma ga je navdala 
strašns, silna, njemu samemu mučna hudob-
nost. 

"Pograbil bl za samokres pa napadel ln u-
bll . . . kroglo za kroglo. Pa z nogami ga bom 
tolkel po obrazu, kadar se bo zvrnil . . . narav-
nost po obrazu, v zobe, v oči! . . • 

Obkladek je mokro ln težko plosknil na tla. 
Zarudin je prestrašen odprl oči in videl medlo 
razsvetljeno sobo, podstavek z vodo in mokro 
brisačo ter črno, plaho okno, kl je zagonetno 
gledalo nanj kot črno oko. 

"Ne, vseeno . . . to ne bo pomagalo!" si Je mi-
slil in se pomiril v onemoglem obupu. "Vse-
eno je, vsi so videli, kako so me tepli po obrazu 
in kako sem ležal na vseh štirih . . . Pretepen, 
pretepen . . . po gobcu sem dobil . . . Pa ni mo-
goče lzpremenltl! . . . Nikdar več ne bom sre-
čen ln prost." 

Zopet se mu Je nekaj ostro in jasno kot še 
nikdar posvetilo v možganih. 

"Ali sem pa res bil kdaj prost? Saj prav za-
to zdaj glnem, ker nI bilo moje življenje nikdar 
prosto, laatno . . . Mar bi jaz sam od aebe šel na 
dvoboj, mar bl ga hotel tepsti z bičem? . . . In ne 
bi me zbili in vae bi bilo dobro, srečno . . . Kdo 
in kdaj si je izmislil, da je treba razžaljenjc 
oprati s krvjo? . . ; Kaj? , . . Ne vem, ampak od 
polka moram iti! . . . " * 

Njegove onemogle ln nespretne misli so se 
skušale dvigniti ln so padale kot ptica s prire-
zaniml perutmi. Kamorkoli se je vrgel njegov 

razum, vedno se je v krogu vračal na to, da 
mora iti od polka, ker je za vedpo osramočen. 

Nekoč je Zarudin videl, kako se je muha, 
ki je padla v gost pljunek, zaletavala po tleh, za 
njo se je pa vlekla zoprna sluza, ki ji je usodno 
in oblastno sprejemala tačice in krila. Očivid-
no je bilo, da je za njo vse končano, čeprav je 
Še lezla, se iztegovala na nožicah in se na vso 
moč skušala oprostiti sline . . . Takrat se je Za-
rudin v gnusu stresel in se obrnil v stran in se-
daj mu je bilo, kakor da se ne bi spominjal, 
ampak kakor da ga je skrita zavest, nekaj po-
dobnega bledenju spomnilo na to nesrečno mu-
ho. Potem je Zarudin — najbrže se mu je bled-
lo — hipoma ne prav jasno videl dva kmeta. 
Zmerjala sta se, tepla in eden je udaril druge-
ga po ušesu. Ta sivi, je padel; nato je vstal in 
si brisal s srajčnimi rokavom kri, ki mu je tek-
la iz nosa, in prepričano rekel: "Osel!" 

"Pa to sem vendar nekoč videl!" se je kon-
čno spomnil Zarudin in zopet zavestno zagledal 
napol temno, nemo sobo in svečo na mizi. "Po-
tem sta še skupaj pila v kleti. . . " 

Zopet je najbrž zadremal, ker sta sveča in 
soba nekam izginili, vendar ni nekako nehal 
misliti in ko je iz mraka stopila predenj sveča, 
je obenem razbral svoje misli. 

"Ni mogoče živeti ob taki sramoti . . . tako. 
Torej je treba umreti! Toda jaz ne bi rad u-
mrl, komu je pa potem treba? Meni že ne! . . . 
Reputacija? Kaj me briga reputacija! Kaj mi 
koristi reputacija, ko je pa treba umreti! Am-
pak saj moram iti od polka . . . Kako naj pa 
potem živim?" 

Motna nerazumljiva in tuja se mu je slikala 
bodočnost in Zarudin se je onemoglo umaknil 
od nje. Tako se je vsakokrat, ko mu je začelo 
strašno hrepenenje po sreči nekaj pojasnjevati, 
megla, ki ki mu je pokrivala možgane, spuščala 
niže in zopet je Zarudin pred praznino brez 
izhoda. 

Noč je minila in težka tišina je vladala za 
oknom, kakor da bi na vsem svetu edino Zaru-
din živel in trpel. 

Na mizi je brlela sveča in njep enakomerni 
in rumeni planien se je mrtvaškb mirno vzpe-
njal kvišku. Zarudin je z enim očesom, ki se 
je lesketalo od mrzlice ln obupa, zrl v luč in je 
ni videl, ker ga je vsega obdajala črna megla 
neskončno tomedenih, onemoglih micli. 

Med kaosom bosameznlh spominov, predstav, 
luvstev in misli je bilo eno silnejše od vsega 
drugega in je kot zveneča nit otožnosti segala 
čisto do srca. To je bila bolestna in tožeča za-
vest, da je popolnoma zapuščen. Tam nekje so 
živeli, ae veselili, smejali in mordls celo govo-
rili o njem milijoni ljudi, on je pa bil sam. 
Zarudin je skrbno klical predse en obraz za 
drugim. Mrzlo in tuje so vstajali v bledi vrsti; 
v njihovih potezah je videl samo škodoželjnost 
in rsdovednost. Tedaj se je Zarudin plaho in 
otožno spomnil Ude. Pred oči mu je stopila 
taka, kot jo je videl zadnjikrat: Imela je velike, 
črne oči, domačo jopico na nežnem, slabotnem 
telesu in razpuščene lase. V njenem obrazu pa 
ni začutil Zarudin ne škodoželjnosti, ne zaniče-
vanja. Gledala ga je z žalostnim očitanjem in 
v njenih neveselih očeh je videl, da je še nekaj 
mogoče. Spomnil se je tistega prizora, ko ji je 
odrekel v času njenega najhujšega gorja. Ka-
kor nož ostra uvest, da je vse za vedno izgub-
ljeno, se Je globoko zarezalo v Zarudinovo 
dušo. 

"Saj je ona takrat gotovo še bolj trpela kot 
zdaj jaz . . . Jaz sem jo pa pahnil od sebe . . . in 
sem celo želel, da bi se utopila, da bi umrla!.." 

(Dalj« prihodnjič.) 

TRICOLOR GREETS LIBERATORS OF FRENCH TOWN 

Na obisku pri 

mogočnih robotih 
Ivan Vuk 

Po vsem tem drsališču aikajo 
debele, drobne, ognjenordeče 
kače. M- vijejo, Izvijajo semintje. 
Tam debele, okorne, neupogllve, 
tu zojH*t tanjše, drobne, dolge, 
cele vi vi, prožne, zvijajoče ae. 
In vse v rdečeognjenem žaru, 
zvijajoči se zubelj. V velikem 
j*>lukrogu se zvijajo, izginjajo v 
nekako žrelo, prodirajoč skozi 
nekako harljero, ki je postavlje-

na sredi dvorane. Nekakšna aluz 
se izceja lam v tistih zobeh, kl 
požirajo ognjene vrvi. Skozi 
stisnjene zobe polzejo z naglico, 

t»l*iltk<* ognjene, kakor jegulje 
m »e ftojavljajo na drugi strani 
barijere vae tanjše ter se ovija-

jo na vrtečo M* navijalnlco, tu-
ljavo. v M* iv žarei <M»gn jene. 

"Vroča valjarna žice," je rekel 

tnienjer "Tutt 'ingoti', 60 mm 

v kvadratu, ki so jih piepeljalt 
Š«- vse žarecr iz Javornika, jih 

y,*daj tu. na Savi. v |<ečeh tam 

na desni, i r enkrat do belefta 

razbrlijo Sngoti', liste železne 
palicc v dolgosti po 16<> do 180 

mm, težke do 5<) kg, prenese de-
lavec kovinar z močnimi dolgimi 
kleščami in s pomočjo dvigala 
do tiate barijere, valjame, ter 
sune palico v režečo odprtino, 
nekakšni kleščen! valjar. Vidi« 
te?!" ' 

Ftlmaka Igralka Ruth Romaa. 

! Videl sem. 

"Evo, slišiš," Je pokazal ao-
drug France, "kako je zatreska-
lo? Kakor bi prasknila strela 
ia oblakov? Nekaj iskfer žlin-
dre Je odskočilo in žrelo, le po-
glej, požira palico, a na drugi 
strani se vije ie tanjši, a zato 
daljši kos." Dva delavca ga pci-
meU z dolgimi kleščami, kakor 
dva čarovnika, ln vtakneta tisto 
dolgo palico v drugo, še tesnejšo 
žrelo v barijeri—valjami. Že-
lezna palica se še bolj zvija, na 
drugi strani se pokaie še bolj 
tanka, in se zvija ie kakor pra-
va kača vedno v večjih kolobar-
jih, da je drsališče v dvorani ie 
skoraj premajhno. Žrelo golu 
to dolgo kačo, to ribo-Jeguljo, 
vso iarečeognjeno tn Jo Izblju-
va na drugi strani še daljšo, še 
bolj vijugasto, 6 mm v premeru, 
ki se navija okrog vrteče navi-
Jalnice. kakor se navija predicl 
napredena nit na navijalnlco-
tuljavo Sedaj je tlata železna 
palica, takozvani "ingoti', posta-
la žica 

In v tem rdeče-ognjenem zub-
lju, v njegovi senci stoje delavci-
kovtnarj! kakor črni čarovniki 
z dolgimi kleščami, podobnimi 
čarovnlm palicam, ter zgrabijo 
sedaj tu sedaj tam tisto ognje-
no, žarečo vrv-kačo ter Jo spret-

Kako pa nastanejo temno-
plave in bele," sem vprašal iQ 
ogledoval svitek belobleščečih 

iic, kakor da sP iz platine. 

"Ko jezica izvaljana v dimen, 
zijo, ki jo hočemo, se zloži v po-
sebne kotle. Le poglejte!" — 

Stopila sva v drugo dvorano. 
Visoko, s svetlimi okni ali praz-
no. Samo kotli so bili tam, ki 
so bili vglobljeni v tla; cela vrsta 
ih je bila in strašna vročina je 
>uhtela iž njih. : 

"Kurimo z elektriko," je rekel 
inženir. "Temperaturo reguli-
ramo po merilnih napravah tam 
ob steni." 

Dal je odpreti pokrov enega 
takega kotla. 

"Poglejte!" 

(Dalje prihodnjič.) 

/Ste' 4<;-. 
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no naravnavajo—vtikajo v žre-
lo-valjar, ki tisto kačo-vrv 
bolj stisne in še tanjšo naredi. 

Nenavadno očarljiv je pogled 
na to iztegovanje žice iz debelih, 
štirioglatih železnih palic-zaglov. 
Ali po osem ur vsak dan tako 
loviti te ognjene, smukajoče in 
polzeče potuhnjene ognjene ka-
če, paziti, da ne pobegnejo kam, 
ali da se ne zapletejo med noge, 
ki bi takoj zoglenele, ni zabava. 
To zahteva moči, samozataje-
vanja. To je borba za vsakdanji 
kruh, za ohranitev samega sebe 
in svojega jaza. Zemlja-ruda, 
pokoriti se volji in vsemogoč-
nosti človeka, je vedno zopet 
pripravljena, čeprav oblikovana 
v drugačen element, da, če le 
more, ugrizne svojega gospodar-
ja-človeka. 

"Da ni v tem tudi molčeti nauk 
človeku-delavcu?" sem pomislil. 
"Saj vsi ti čarpvniki delavci-ko-
vinarji, ki spreminjajo zemljo-
rudo v element, ki je koristen 
človeku, ne žanjejo sadu za svo-
je delo, nego ga žanje tretji, tisti 
Človek-velk.-—Človek-bog pa sa-
mo toliko, 'da komaj živi." 

In rekltf mi je v mislih: 

"Oglej ši, o človek-bog, nauk 
zemlje-rude in uči se iz njega." 

"Videli smo," je rekel sodrug 
Andrej in spravil kamero. "Sto-
pimo v mrzlo valjamo žic." 

• 

Množica strojev, kakor na 
kakšnem zborovanju zbčroval-
ci. Vsi govore, gestikulirajo, 
kakor da hočejo nekaj važnega 
dokazati, s svoji rokami vle-
čejo debelo žico po nekakšni 
umazani, milnati tekočini in si 
Jo vtikaio v stisnjene brezzobe 
čeljusti, ki pa so tako močne, da 
na strani polzi vsa stisnjena, 
stanjšana žica, tam dalje pa se 
vrti kolobar, na katerega se 
navija ta stisnjena 5 mm debela 

žica. Celi kupi mrzlo zvaljane 
žice so nataknjOni na obroče, 
izpeljane skozi razne stroje, in 
zopet se vijejo na druge obroče, 
gotove. da jih ali polože v kotel 
s peklensko vročino, kjer bodo 
zgubile svojo negibnost in bodo 
prožnejše, kjer bodo dobile 
temnomodro ali belo barvo, ali 
pa se bodo poljubile z bakreno 
galico ter tako postale pobrakre-
ne žice, pripravljene, da se bo 
njih izprehajal električni tok, 
letele besede brzojavne ali pa 
po radiu prenašale pesmi in ve-
sele koračnice, valčke in arije 
ljubezni. 

Iz tistih 60 mm debelih želez-
nih palic, ki sem jih gledal, ka-
ko so se v vroči valjarni razte-
zale kakor ognjene kače v 48 
mm, 38 mm debelosti, tukaj v 
mrzli valjarni pa v 6 mm in še 
tanjše, dokler niso postale vitke 
za 5 mm in še vitkejše, so sedaj 
tukaj bakrene žice in bele in 
temnomodre, kakršne vise v tr-

DONT &CIAV--
BUy THAT OCJRA B0N& 

10t>M , 

govinah in jih kupuje človek 
da pri veže z njimi t6 in ono reč 
ter jo tako z žico pritrdi. Z že-
lezom- veže, kakor bi vezal 
nitjo iz konoplje pleteno, ali pa 
v bodečo čuva prisvojeno lastni-
no. 

"Kako pa se dale tisto z ba 
kreno galico," sem vprašal. 

"Ta železna žica izvaljana 
dimenzijo, kakor je določena, se 
koplje v raztopini bakrene gali-
ce, mi pravimo, da se, pa j ca' 
Bakreno galico poznate," me je 
vprašal. 

"Poznam," sem rekel. "Rabi 
jo jo vinogradniki, ko škropijo 
gorice zoper perenosporo, bak-
terije, ki žro listje." 

"Da, tista," je rekel inženjer 
"Ko se žica tako 'pa j ca' in pri 
pravlja, pobakri in kakor vidi 
te, je kakor baker." 

Potipal sem žico in res, bila 
je pobakrena. 

C 
Razni mali oglasi 

NA PRODAJ dve nadst. zidana hiša, 

prodajalna in tri stan.—po 4 sob. 
Gorka voda toplota, "stoker"—prina-
ša $1800.00 letno. 405 Ogden ave., 
Downers Grove, IU. Phone 1457 W. 
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T I S K A R N A S.N.P.L 
sprejema 

v tiskarsko obrt spadajoča dala 

Tlaka vabila za veselic« in shode, vlzltnice, 

časnike, knjig«, koledarje, letak« itd. v 

slovenskem, hrvatskem, slovaškem, češkem, 

angleškem jeziku in drugih . . . . . . . . 

VODSTVO TISKARNE APELIRA NA ČLANSTVO SNPJ. 

DA TISKOVINE NAROČA V S V O J I T I S K A R N I 

. . . . Vsa pojaanila daj« vodstvo tiskarn« 

. . . . Cene smerne, unUsko delo prr« vrst« 

Pišite po informacije na naslov: 

SNPJ P RIN T E R Y 

£157-69 S. Lawndale Aveuue - - Chicago 13, Illlnoir 

TEL. ROCKWELL 4*4 
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naroč i te si dnevnik prosveto 
Po sklopu It. rodno konvencija ao lahko naroči na list Pioavoto ia 

prišteje eden. dva. trt štiri ali pol članov is eno družino k oni naroč-
nini Ust Proaveta ataae sa vse enako, sa člane ali nečlane lf.00 sa 
epe letne naročnino. Kei oa člani fte plačajo pel asesmeatu 91 JO sa 
»ednik. se Jim to prišteje h naročnini. Torej sedaj ni vsreka. reči. 
da Je Uai predrag sa člaae SNPJ. Llai Proaveta le vaša lastnina ln 
ffotevo fo v vsaki družini nekdo. U bi rad čital Sat vsak dan. 

Pojasnilo!—Vselej kakor hitro kateri teh članov preneha biti član 
SNPJ, ali če se preseli proč od družine ln bo zahteval sam svoj list 
tednik, bode moral tisti član Is dotične družine, ki Je tako skupno 
naročena na dnevnik Prosveto, to takoj naznaniti upravnlštvu lista, 
trt obenem doplačati dotično vsoto listu Prosveta. Ako tega ne 
ftori, tedaj mora upravništvo znižati datum sa to vsoto naročniku. 

Cona Satu Proaveta |et 

ZaZdrui. državo ln Kanado 96.00 
1 tednik la.... 
t tednika ln 
I tednika ln 
4 tednike in 
ft tednikov ti 

1J9 
niš 

Za Evropo Je-

Za Chicago Ir. ffMlfc Je. 
1 tednik ta. 
t toAlka 
t tednike i*. 
4 tednike ln 
• tednikov ln 

spodnji kupon, priložite 
Monej Order v pismu ia si naročita Prosveto. 

.-97.30 
.. 6.90 
.. ».10 

3.90 
2.70 
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doaarja ali 
kl |o vaša lastnina. 

PROSVETA. SNPJ. 
tSIT Se. Lavndaie Ave. 
Chicogo i i . IU. 

Prtloiaao pošiljam, naročnino ae list Prosveto 
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Nasftev 

Ustavite tednik la «a pripišite k moji 
členov mojo dru line t 

od sledečih 


